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Aunanizyeyya cinmakcic nepuiaea benrapyckamoynaza nepaxiady aneeapviunai anosecyi-kasxi Awmyana 03 Cenm-
Oxsionepwr “Manenvki npoiny” (1943). Aosnauaeyya, wmo cinmaxciunas cneyvigpika nepariady y aymapcmee I03i
AeHaysem 6bIKNIKAHA Hatnepw “‘2ymapKosbiM’™ Xapakmapam camoza meopa i Ynivleam Ha [ObIsICIbLIb NEPAKIAOUbIYbL
gycnaza benapyckaea mayienusi. Basicuyio ponto npwl 2amuim advlepaii i YracHvlis IHmIHybli Nepakiaoublybl, Wmo npas-
8inica Y (DYHKYbIAHATLHA ADYMOYIEHbIX KAHCMPYKYbIAX: He38bIYANIHbIM a0acabienHi uieHay ckasa, nabyoosax 3 yacyi-
yami, cmpykmypHai HenayHaye i nao. Taxis cecmeHmaganvisi KAHCMPYKYbLL Y 6eNapyCKAMOYHbIM NepaKiaose 0a380ili
aymapy MaxcimManbHa akmyanizagays y8azy yblmauoy Ha KAHYINMYALbHA 8AHCHBIX MOMAHMAX 3MeCmy KAa3K.

Knrouaswia cnoevi: denapyckas mosa, nepakiao, ckas, CiHMakcic, ceemenmaywis, Kkaska, ““Manenvki npoiny”,
D03i Aensyeem.

YBoazinsbl. benapyckas MoBa yBaxon3inp y Teist 300 MOY 1 IbIsIIEKTaY CBETY, Ha sKis Iepakia3eHa ajJerapblaHas
ka3zka AHtyaHa 13 CeHT-DK3t0meps! “Manenbki npsiHI” (1943), mto “npei3HaHbl enmaii kHirail XX craromzs ¥ @pan-
ueii” [1]. Bernapycel Maro1b 3Be Bepcii mepakiiaay ratara TBopa 3 gppasiry3ckaii MOBsL: y 1969 r. mepakiia axbIIABiiaa
On3i Arssiuger [2], a ¥ 1989 . rata 3pabina Hina Marpsim [3]. Berganse D. ATHSIIBET y CBOM yac “‘3a HEKaJIbKi 13E6H cTaia
6ionisrpadivunail pagkacuo” [4, c. 8], nepaknaza xa H. Mansm nactynHbl A3SKyIOUBl SITO 3J€KTPOHHAMY BapbISHTY,
3MmemnryaHamy Ha “bemapyckail mamigamnper” [5], a Takcama JBYM nepaBBIIaHHAM. ATHO Beidnma ¥ 2017 r. y pagaximli 3Mi-
uepa Komaca [6]; opyroe —y 2019 r., sHO, SIK yKa3aHa ¥ aHATalbli Ja KHIiri, MaJpbpIXTaBaHae i amyOikaBaHae Mapblsit
Hosix Ha acHOBe mpaBak camoit H. Marm [7], sikast 3aydacHa ceimra 3 skeins ¥ 2008 r. Bimamp, MeHaBiTa craTyc
“0i0misirpadivHas prAKacUs” BBAAHHS Tepakiany . ATHAIBET cray ThIM (hakTapam, IITO Mepakial 3acraycs Ia-3a
yBarato gaciequblkay-Qinonaray, 3a BRIKIIOYIHHEM ra3eTHail Hatatki H. Jlamigyca [4, c. 8].

MbTa npamnaHaBaHara apThIKyJa — BBIABIIb CIHTAKCIYHBISI aJMETHAcCL OeapyckaMoyHara repacTBap HHS KasKi
Amntyana 13 CeHT-DK310TepHI ¥ Bepcii D. ArusiBeT Ha (oHe aphiriHaigbHara GpaHily3ckara TOKCTy. Takoe cymacrayiicH-
HE Ja3BOJIIb 3BAPHYIIb YBAry HE TOJIBKI Ha 1bISCTHLIb TICPAKIaIUbIIIbI, aje 1 Ha acabiiBacili caMmoi Oemapyckail MOBBI
1 sie HalBISTHATIBHYIO crienpI(iKy. Y sikacli aCHOYHBIX JJIsl BBIPALIIHHS a0paHbl HACTYIIHBIS 33J1a4bl: BBISBILb MMago0Hae
1a/po3Hae ¥ CIHTaKCIYHBIX IIPbIEMaX y OenapycKaMOYHBIM MepaKiia/i3e i apbIriHANbHBIM (DPAHILY3CKIM TIKCIE; BBUTYYbIIb
y nepakiaj3e HaiOOoNbII YaCTOTHBIS aJMETHBIS KaHCTPYKIbI; BBITIyMadblllb MPAarMaThKy ayTapckail cerMeHTalbli
i aamaBeHal €M MyHKTYallbll ¥ epakIa3eHbIM TIKCIIE.

AcHoYHas1 yacTKa. Sk cBem9anp BRIHIKI JaciielaBaHH, epakiax J. ATHAIBET HaKaM anaBsigae pa3MoyHaMy
XapakTapy Ka3Ki OK3I0Nepsl, IMY YIacliBbIS THIS K CIHTAKCIYHBIS KAHCTPYKIBIL i MIPBIEMBI, SIKisl ¥KBIBAIOIIA ¥ BYCHBIM
TYTapKOBBIM 1 JBLIIATiYHBIM MayIIeHHI K Y (paHIly3cKail MoBe, Tak i ¥ Oemapyckaii: 3BapOTKi, ITHIKETHBIS (POPMYIIHI,
BBIKJTIYHIKI, KITIIIABAHBIA ABLUIATIYHBISA PIILTIKI, IepapbIiBicTaclb, Helaka3, CiIHTaKciuHas aHadapa, cerMeHTaIbIs 1 maj.
Tpaba 3ayBakbIIb, MITO HE 3ayCENBI TITA IIOYHAE CyMaJ3eHHE ¥ TOKCTaX Nepakiiary i apbiriHaia, MakoJIbKi MOBBI ThINa-
JlariyHa po3HbIs, alie cami CIHTAKCIYHBI MPBIEMBI TIEparyKBarolila, Harp., Hefakas: Manenvki npviHy nepacex nycmuihio
i HiKO2a He cycmpay, anpaua adHou Keemki. Ycsaeo0 mpul narécmii meaa saua. 3ycim Mantocenbkas, Mi3dpHas Keemxa...
(57)" i Le petit prince traversa le désert et ne rencontra qu’une fleur. Une fleur a trois pétales, une fleur de rien du tout...
(128); mepapsiBicTaciis: —Cénns yHauwl... edaeu... mol He npwixooss... (83) i —Cette nuit... tu sais... ne viens pas. (178);
cinTakciuHas anadapa: — 6eday aowy nianenty, 03e JHcbly A03iH YbIPEAHAMEAPLL NAH. En uixoni, nisoonaza pazy, me
nanioxay keemxi. En ni pasy ne 3ipuyy na sopxy. En nikoni nixoza ne mo6iy. En nikoni nivoza ne pa6zy MOAbKI NAONIYEAy .
(23) i —Je connais une planéte ou il y a un Monsieur cramoisi. Il n’a jamais respiré une fleur. Il n’a jamais regardé une
étoile. Il n’a jamais aimé personne. Il n’a jamais rien fait d’autre que des additions. (54); BEIKIIUHIKI 1 TayTOPBI: —Am,
0obpa 6yose i mak, — cynaxoiy én mane. — [[zeyi ycé poyna spazymeioys (716) 1—Oh! ¢a ira, dit-il, les enfants savent. (164);
—Kyowt oic én nouose? — A xoyw kyoul! Ilpocma i npocma, Kyowi 6oust 2as03aysb. (12) 1 —Mais ou veux-tu qu’il aille! —
N’importe ou. Droit devant lui... (28) i maz.

IMpa3 yBecs TakeT nepakiany (i Y pamuIikax reposty, i ¥ anosease JETUbIKa) BEIKAPBICTOYBAOLIIIA SMATHIYHbIS Oelia-
PYCKis BBIKAa3BaHHI Ca CTICIBIsIIi3aBaHbBIMI MapKEépaMi SMaThIYHACHI 1 Tak 3BaHbIA CIHTAKCIYHBIA (pa3eanarizMsl [9], Ha-
POJTHBIS BBICTIOYi, @ TAKCAMa CETMEHTABaHBISA KAHCTPYKITBI. ['3Ta 3HAYBIIG, IITO ¥ MIPpary BeIMagKay 3MecT GpaHITy3cKai
(dpas3bl aTpbIMay y mepacTBapdHHI D. ATHSIBET HE TOJbKI aJipo3Hae BOHKaBae adapMieHHE, alie 1 JaJIaTKOBYIO CIHTaK-
cigHyI0 3Kcrpacifo (“ymaciiBacipb CiHTaKCIdHBIX (hOpMay MaBsUTiYBaIlb MPATMATHIYHBI HATIHIIBISUT BEIKA3BAHHSY 3BBIII

! Tyt i manei npel HbITaBaHHI TOKCTAY (TIEpaKIay i apbirinana) Oyaylb YKa3BaroIlla TOJbKI CTApOHKI (Y KPYTIIBIX TyXKKax)
Ta aJImaBeIHbIX BEIMaHHAX J. ArasuseT [2] 1 A. CeHT-DK3101epH! [§].
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TOW CTYIIEHI, sIKasi JacsATHyTa JICKCIYHBIMI 3HAUDHHIMI JIEMEHTAY, ITO HAalayHSIOUb IIThIS CiHTaKcidHbI hopmbr” [10,
c. 208]). Y sikacui okcnpaciBay nepakiia ubllail yBeJ3eHb:

1) Gemapyckist TYTapKOBBIS al[PHAYHBIS Qpasbl: A vl He 2yOAliye yacy Ha eamyro 3a0auxy! Maphuoia Knonamor!
(54) 1 Mais ne perdez pas votre temps a ce pensum. C’est inutile. (122); —IIaybcom minvénay 2ameix ManeHbKIix WimyKosiH,
saKia wacam 3 ’ayasaroyya y nagempul. — I vma myxi, ui mmo? (41) i —Millions de ces petites choses que 1’on voit quelquefois
dans le ciel. -Des mouches? (95); «Ilauexa, ovtii 2003e!» — nadymay Manenvki npeiny. (43) 1 “C’est amusant”, pensa le
petit prince. (100); =Avtx mot wumo? 3 inwaii nranemsi? (10) i —Tu viens donc d’une autre planéte? (22) i man.;

2) ciHTaKCiuHBIA (Ppa3eayarizaBaHbls KAHCTPYKIIBI, AKis “Y 3HaUHAH MEpHI 1 CTBaparolb TOe, ITO MOKHA Ha3Ballb
ciHTakciuHai cneuplhikail KaHKPITHAKM MOBBI; SIHBI HA/I3BbIUAll BaXKHBIS sIK MpasBa HalblsHAIbBHAW camaObiTHacui” [11,
c. 159]: Kani eama napacmax paovsicy anwbo pysicasaza Kycma, xai cabe pacue na 30apoye! (18) i S’il s’agit d’une
brindille de radis ou de rosier, on peut la laisser pousser comme elle veut. (40); —Xa@t npeixod3zays meiepel ca ceaimi
kinyiopami! IlImo mue oa ix? (27) i —lls peuvent venir, les tigres, avec leurs griffes! (63); —IIpwvieazays? Illmo 3a
nynemea! (12) 1 —L’attacher? Quelle drole d’idée! (28); Ak na aixa, nixmo cioowt e npoixodsiys. (37) 1 Malheureusement
il ne passe jamais personne par ici. (91);

3) HapoOAHBIA BBICIOYi: Ane crasantob ue uyy. (Aprucanasa xawa cama cabde xeaniyv i Hivoza He uye, anpou
naxeanst.) (37) i Mais le vaniteux ne I’entendit pas. Les vaniteux n’entendent jamais que des louanges (87); “Tamy wmo
Opaxniesl nacon abopIwa mMuoza cén, i ycé nepabavimaeyya y naopyurikax na eeazpaii. /lol i n’ancmea — uanagexy
nazancmea” (49) 1 “Parce qu’un explorateur qui mentirait entrainerait des catastrophes dans les livres de géographie. Et
aussi un explorateur qui boirait trop”. (119) 1 inm.

[peiBeA3eHbIS LTIOCTpAIIBI, 3 aAHATO OOKY, CBETUaIlb Ipa HAIIBITHAIBLHBI KalaphiT Oeapyckara TIKCTY, a 3 Jpyrora —
y3MalHSIONb SIK yJacHa IpaMaThldHAe 3HAYPHHE CKa3a, TaK 1 Aro NparMartbluHylo (YHKIBIIO: MIIBIOSH y3a3eiHivYalp Ha
OenapyckaMoyHara 4blTaya, y ThIM JIKY 1 Ha OMallbliiHa-1icixanariqyHbM y3poyHi. [lepaknan arpeiMay 6enapyckyto crenpiiky
i mpa3 OynoBy camoii Genapyckaii (pasbl, sie iHTaHABaHHE 1 AIIIICIC, IITO YiaciliBa ByCHaMy MayJIeHHIO, Hamp.: — Xiba mol He
bauviu? I'vma oic ne bapanuwix, a bapat... y sieo — poei... (8) i —Tu vois bien... ce n’est pas un mouton, ¢’est un bélier. Il a des
cornes... (21); —Xau 2ama 6yo3e dom, 30pKi anvbo nycmvlHs: camae 03i60cHae — y npwvieaxcocyi, cxaéanail ad soxa. (72) 1—Oui,
dis-je au petit prince, qu’il s’agisse de la maison, des étoiles ou du désert, ce qui fait leur beauté est invisible! (157) i man.

AcabmniBacusaMi OymoBHI ckaza ¥ (paHiry3ckail MOBe, akpamsl CTPYKTypHail 3aBepuiaHacmi (moyHara HaOopy
HeaOXOIHBIX KaMIIaHEHTAY), «HAJICXKBIIb JIYBIIh acoObI IparpaciyHel MBEpAadikcaBaHbl Mapamak cioy, sKi XapakTa-
pBI3ye HE TOJNBKi CKa3 y IJBIM, alie i Ar0 CKIAAHIKI — CIHTAKCIYHBIA TPYIHI (MP3IBIKATEIYHYIO, aTPHIOYTHIYHYIO,
a0’eKTHYI0, aKalliYHACHYIO), CIPDKIHHE (KaMIIPICil0) TITHIX CIHTAKCIUYHBIX TPYI 1 aOMeXaBaHHE IBICTAKCii, 3HAYHYIO
pOJIO HE TOJBKI Mapajaky CiIoy, aje i cIy>kKOOBBIX CIIOY JUIS BBIPAXIHHS T'PAaMaTBIYHBIX 3HAYIHHSIY, HAPMATHIYHYIO
nIByXcacTayHacib cka3za» [12, c. 21]. Bemapycki cka3 He mae 1BépaadikcaBaHara mapaaky cjiaoy 1 MPBIHIIBIIOBAM
JIByXcacTayHacIIi, sSIKOW MaanapaakoyBaeiiia 0yaosa gpaniry3ckai ¢hpasbl, TaMy al3iH i TOH jka Cy0’eKT MOKa arycKariia
¥ HEeKaJbKiX BBIKa3BaHHSX 3amap, IITO Hagae iM JaJaTKOBYIO CIHTAKCIYHYIO DKCHPACit0, Hamp.: /Joyea ycoly s capoo
dapocavix. Bauwty ix 36nisxy. I ad eamaea ne cmay nenw oymaus npa ix. (5) i J’ai beaucoup vécu chez les grandes
personnes. Je les ai vues de trés prés. Ca n’a pas trop amélioré mon opinion (14). BynoBa npocrara cka3za ¥ ¢paHiry3ckaii
MOBE Mae YCTOMIIBYIO CTPYKTYpYy — “TIaCTasHHBI Mapajak pa3MsIIIdHHSI KaMITaHEHTay”’: A3eiHIK — BEIKa3HIK — paMoe
JamayHEeHHE — YCKOCHAe TanayHeHHe / akanmiqaacp [ 13, ¢. 176]. Kani xk taki mapagak 3MsHSEIa, TO ¥ TTICEMOBBIM TIKCIIE
HeaOXO/Hae CIIOBa BRIHOCIIIA HATlepa i BeUTydYaeIa kKockai(mi). [IpalspkHik st Takora anacaOieHHs He YKbIBaela.
“IIpanspKHIK BBIKapBICTOYBaeIIa, TAIOYHBIM YbIHAM, SIK TpadidHbl cpojiak, sKi abasHavyae YBOJ HOBAra KaBajlka TIKCTY
¥ oersutory” [ 14, c. 70]. V Oemapyckait MOBe MpallshKHIK 3’ sTyIsielia afHbIM ca 3HaKay MPBIIBIHKY, SIKi Mae BRLI3SUBLIBHYIO
¢GyHKIBIO (BBUTyJae ca CTPYKTYpBI CKa3za acoOHBIS SIr0 YacTKi), a Takcama pa3[3suisIbHa-3aMAIIMaIbHYI0 (YHKIIBIFO
(an3suIsAI09bI aIHY YacTKy CKasa aji iHIIail, yka3Bae Ha a/ICy THAaCllb II9YHara KaMIiaHeHTa CTPYKTYpbI ckasa). Tak, maBoj-
Jie TipaBijiay MpaIpDKHIK CTaBIlla MaMiK I3eifHiKaM 1 BhIKa3HIKaM MpbI MPOIMYCKY 3BSA3Ki, MPbI MPOIYCKY 4JICHA CKa3a,
NPkl aiacabieHH], TIPbl YCTAYHBIX KAHCTPYKLBIAX, MAMDXK MP3ABIKATHIYHBIMI YacTKaMi CKJIaJaHbIX cKa3ay i maj., yamy,
BSJIOMA, TIA/NIapaKaBaHbl 1 TOKCT nepakiany, Hanp.: Crogul — kpuiriya Henapazymennsy. (65); Kanoozeacol mym — eoma
36bIUaliHbIA AMbl, ebikanauvia Yy niacky. (74); Yce acmammnia kpoki npvimywaioys mane xasayya nao samiéu. Teae —
6y0yYb BbIKIIKAYbL MsHE, SIK MY3bIKAd, 3 MAéli Hapbl. (63) 1 iHIL

VY ToKcIe mepakiagy nacTaHOYKa MpalsDKHIKA HAPIAKA TPYyHTYeIla He Ha aryJIbHAINpPBIHATHIX MpaBilax, a Ha
CerMEHTallbli BEIKa3BaHHsI, ITO MOKHA TPAKTaBallb SIK IIPasiBY 1AbISICTHUTIO IEpaKiIa4bIlibl, 3BI3aHYI0 3 si¢ MaHepaii Oya-
Ballb CKa3 1 BEIpakallb CIHTAKCIYHBIMI CpOJIKaMi TOHKISl aJlleHHI 3MecTy Kaski JOk3torepsl. TyT mapadsl 3rajiaip, MTO
¥ MacTaIKiM ToKCIE “IyHKTyalbls 3’ syJIsenia aJHbIM 3 BeJIbMI BEIPa3HBIX CPOIKAY Iepajiaubl ThIX 0akoy 3MecTy, siKist abo
HE MOT'yIlb 3yciM, a00 He MOTYyIb Ba YCEi mayHaue 1 rbI0iHi epaaaBalua 3 JaraMoraro aJHbIX TOJNBKI CJI0Y 1 rpamMaThd-
Hara adapmienHs BeikazBaHHs [15, c. 62]. boabm ubiM y cTa ckazax D. ATHSIBET yXKbIBae MpaIsKHIK MEHaBiTa sIK
CpoJIaK BBIpA3HACI, ThIM CaMbIM Jaramararodbl OeapycKkaMy ublTady paccTaBillb COHCABBIS aKI[IHTHI MPbI YCIPhIMAHHI
3MecTy Ka3ki. Jla mpeIkiany, pa3kae nporiinacrayieHHe ayTaxapakTapbICTBIKI 3e7aBora yajgaBeKka i MepKaBaHHE Mpa Sro
MareHnbkara npbIHIa: — KOJCHbl 03eHb, a0 pauKy 0a eeuapa, én naymapay, ax mol: « A — uanagex cyp 'é3uvi! A — uanasex
cyp 'é3mvily I yeeco acc nadzimaycs ao eonapy. Ane eoma — He wanagex, eama npocma — 2pwi6! (23) i Et toute la journée
il répéte comme toi: “Je suis un homme sérieux! Je suis un homme sérieux!” et ¢a le fait gonfler d’orgueil. Mais ce n’est
pas un homme, c’est un champignon! (54); abo npouinacrayieHHe 3HAYHACI PyKay 1 PYKbl: —Bbl npbleooicuis, aie bl —
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nycmoia, — npayseeay én. — [{zena eac nemazuvima namepyi. Baooma, axi-ne6yo3v 6anopoyHiK, 3ipHYYULbL HA MAIO PYHCY,
nadymae, wimo i iHa nadobHas da éac. Ane 0ns msane sina — aosinas i camas dapaeas. (67) 1 —Vous étes belles mais vous
étes vides, leur dit-il encore. On ne peut pas mourir pour vous. Bien s{ir, ma rose a moi, un passant ordinaire croirait
qu’elle vous ressemble. Mais a elle seule elle est plus importante que vous toutes... (155).

CerMeHTanpls 3 JamaMorail MyHKTYyaIlbli JaraMarae rmepanamns ‘“Takis aaleHHi, aKisd ayTap Jacta YHOCIIb y cBaé
BEIKa3BaHHE SK iHABIBIAyalbHBIA, HEe a0aBsA3KOBa YIACIIBBIA Aai3eHall CiHTakcidHai kaHCTpyKupl”™ [15, c. 37]. Csapon
TaKiX KaHCTPYKIBIH y MEepaKiai3e CaMblsl YaCTOTHBIA 3 JIATiYHBIM 1 COHCABBIM IT1a/13€71aM BBIKa3BaHHS Ha IPYIy A3€¢HHIKa
1 Tpymy BbIKa3HiKa: 1) Ha30¥HIK — MPBIMETHIK; 2) yJIacHH 3aiiMEHHIK — HA30YHIK / IPBIMETHIK; 3) 3aliMEHHIK 2oma —
Ha30YHIK / IpbIMETHIK. [IpalshkHIK y Takix KaHCTPYKIBIIX a00 y3MaliHsie MpoLinacTayJieHHe I3BIOX YacTak, sK: A1e 60ubl —
cuanvist. Tpada wykays capyam. (76) 1 Mais les yeux sont aveugles. Il faut chercher avec le coeur (173); — Ane orc 6ot —
eeoepagp! — Canpayovr mak, — ckazay eeoepagh. — Ane s — ne sanopoynix. (49) i —Mais vous €tes géographe! — C’est exact,
dit le géographe, mais je ne suis pas explorateur. (112); abo can3eiiHiuac KaHIPHTpPAIIBI YBari ybiTaya Ha 3aMCHHIKY
2oma, 3MECT SIKOTa PAaCKPBITHI ¥ MaIlsipdAHSH Ll HACTYIHAI YacTKax cKasa, siK: A Ha nianeye Manenvkaza npvinya Obiio
arcaxnieae Hacenne... ['sma — nacenne baababay. (18) 1 Or il y avait des graines terribles sur la planéte du petit prince...
c’étaient les graines de baobabs. (43); Mue 30asanacs, wimo s HAcy K606l ckapb. Mue nagam 30asanacs, wmo 2oma —
camae kgoaae Ha 3amii i bonvu maxoea Hiose Hama. (74) 1 Il me semblait porter un trésor fragile. Il me semblait méme
qu’il n’y edt rien de plus fragile sur la Terre. (157) i iHmI.

“CerMeHTaBaHbI CKa3 MpagyTieKBae BEIHACEHHE ¥ cerMeHT (ma tapmiHanorii 1. Bami: cermeHT A — théme)
aJiHaro 3 WIeHay cKasa i mporinacTayjieHHe CerMEHTa YCcEi acTaTHAN YaCTIBL, sSKas 3aKIIF09ae IPIABIKATEIVHYIO 1 a0 eKT-
HYIO Ipymsl (Cy0’eKkTHa-a0’eKTHYIO IpyIy) I, iHaKII Ka)Ky4dbl, I3€SCIOYHYI0 4acTKy (Z — propos, aBoyie a3HaudHHS
1. bami)” [12, c. 32]. [lepaknany D. ArHAUBET yaaciiBbls PO3HBIS THINbI CETMEHTALIbI (Talina).

Tabmima. — CerMeHTanbIsl WieHaY cKa3a ¥ mepakianse O. ATHAIBET

TIyHKTYyalBIiHA BBUTYYaHBIsI COHCABA HATPY)KAHbIS CIHTArMBI IEPAKIIaLy Apsirinan CeHT-DK3I0eph
HHa anpananacs He Cnsuaoubics, npviMepeand Elle s’habillait lentement, elle ajustait un a un ses pé-
. nanécmxi — ao3in 3a opyzim. (25) tales. (60)

AxaiiJHacIp . . . o
1 movl yacam aduviHiu Hacyesxc akHo — npocma Et tu ouvriras parfois ta fenétre, comme ¢a, pour le
max, 01a yyexi... (82) plaisir... (177)

BhikasHix / —Ane oic mol Ha ceaéil naaneye — ao3in. (38) —Mais tu es seul sur ta planéte! (90)

na bsioa y mem, wimo 0a @panywvii — eenvmi oanéka. (21) | Malheureusement la France est bien trop éloignée. (49)

rpynma —4 0ns ysbe — monwKi niciya, nadodnas oa comui | Je ne suis pour toi qu’un renard semblable a cent mille

BBIKa3HiKa . L
iHwix aiciy. (63) renards. (136)

Hzeitnik / rpyna | —Tsas ynacnacyv — 30pki? (41) —Tu possedes les étoiles? (96)

J3eiHIKa Taxas yorco ana masmuivas — 2amaa Kpaina cnés. (25) | C’est tellement mystérieux, le pays des larmes. (58)

oo —V mane ooma — ycé manensvkae. (8) —Chez moi c’est tout petit. (23)
JzeltHik 1 . . R . L
. —Taowl — Kenckis meae cnpagwl, — ckazay —Ce n’est pas de chance, dit le petit prince. (108)

BBIKA3HIK / .

rovIa JseiiHiKa Manenvki npoiny. (46)

iiﬁcafﬁixa Ha manionky — eanizuel yoay nvimay 03ikaca Ca représentait un serpent boa qui avalait un fauve. (10)
36epa. (3)

Ha npbiknazax, npbIBe3eHbIX Y TaOMilbl, HarlsaHa OauHa, ITO ayTapckasi CerMeHTallblsl § epakiais3e akTyai-
3ye iH(papMalbIi0, BHIHECEHYIO ¥ CErMEHT 3 JlaraMorai MparspkHiKa, He Mapylarybl caMoil CTPYKTYphI Oenapyckara
CKa3a; [pbl IITHIM sHA HaJlae BhIKa3BaHHIO A3JaTKOBYIO CEMaHTBIUHYIO TIIBIOIHIO.

3axuwoudnne. CiHTakcic nepakiany kaski Auryana 13 CeHT-DK3r0mepsl ¥ Bepcii D131 ArHsIBeT aanassae “pas-
MoyHamy” (paHIly3KkaMy apbIriHaiy, T. 3H. Iepakiaqubllia BEITPhIMaNa IyTapKoBaclb 1 ¥ paIuIikax nepcaHaxay Kaski,
i ¥ anoBe/3e n€Tubika. boublil 3a TOe, Mepakiia] HaOblY XapaKTIPHYIO OelapyCcKaMOYHYO Crielbi(iKy, y ThIM JIKY 1 mpa3
OyIOBY BBIKa3BaHHSY, STHIKETHBIS PIILTiKi, SMATHIYHBIS BRIPA3bl, KIIIIABaHBIA (paskl, (pazeanarizaBaHbls CIHTAKCITHBISA
KaHCTPYKIIBIl, CerMEHTaNbIf0. Takis pa3HacTalHBISA KaHCTPYKIIBI BEJIbMI TapIdHa YBEI3eHBI ¥ OemapycKi TIKCT 1 Hamkam
HaTypajbHa T'ydallb SK 3 ByCHAy camora amaBslaJIbHIKa, Tak 1 Aro reposty. HaifOonbmr yacTOTHBIMI CAPOJ aJMETHBIX
KaHCTPYKIIBIH CTali BBIKa3BaHHI 3 CETMEHTALIBISH.

CermeHTanbIs IYHBIX YIEHAY CKa3a ¥ Mepakiag3e cylnpaBapKaellla nacTaHoOYKal MpalshKHIKa, PBIYbIM BBLTY -
YSHHE ¥ BBIKa3BaHHI IDYHBIX CErMEHTAY — CJIOBA 11i IPYIIBI CIIOY, a/UI3€IICHBIX 11ay3aMi ajl CyCeaHiX cII0y, — y epaBakHal
CTyMeHi ayTapckae. ThIM caMbIM TIEepaKJIaaublila 3Maria YHecCIi JalaTKOBbIS aalieHHI COHCY ¥ caMi CIHTaKCiuHBISI KaH-
CTPYKIIBIi, SIKis TIa cCBa€il TpaMaThIYHAN TPRIPOI3E TaKiX CIHCAY HE Mepaarolb. ATHaYacoBa MPAIHKHIK JarmaMarae qbita-
4y 3BAPHYIb YBary Ha TyI0 iH(papMansIro ¥ ckase, Kyl Xalrey BBUIYUYBIIb ayTap.
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CEI'MEHTHUPOBAHHBIE KOHCTPYKIIUHN
B BEJIOPYCCKOA3BIYHOM HNEPEBOJAE «MAJIEHBKOTI'O ITPUHIIA»

T.P. PAM3A
(Benopycckuii zocyoapcmeennvtii ynusepcument, MuHck)

Paccmampusaemcs cunmaxcuc nepso2o 6e10pyccrosi3bluH020 nepesoda Aile2opuydeckoli n08eCcmu-ckasku Anmy-
ana oe Cenm-Ok3zionepu «Manenvkuil npunyy (1943). Ommeuaemces, umo cunmakcuyeckas cneyupuka nepesood 6 ae-
mopcmee D0u Ozneysem 00yCl067IeHA NPEANCOe BCe20 «PA3COBOPHBIMY XAPAKMEPOM CAMO20 NPOU3BEOEHUs. U GIUAHUEM
Ha UOUOCMUIL REPeBoOUUYbl YCMHOU DelopyccKol peuu. Bascnyio pons npu smom omeiepanu u cobcmeennvle UHmMeHyuu
nepesoouUYbl, YMO NPOSBULOCH 6 (PYHKYUOHATLHO 00YCL0BIEHHBIX KOHCIMPYKYUSIX: Ce2MeHmayu npeodyiodcenull, 6blCKa-
3bIBAHUSX C YACMUYAMU, CIPYKMYPHOU HenoaHome u noo. Takue KoHCmpyKyuu 8 OelopyCccKosi3blYHOM nepesode no360-
JUIU A8MOPY MAKCUMAILHO AKMYAIUZUPOBANb GHUMAHUE YUMAmenei Had KOHYenmyaibHO GANCHLIX MOMEHMAX COO0ep-
JHCAHUSL CKA3KU.

Kniouesvie cnosa: 6enopycckuil si3vik, nepesood, npedilodcenue, CUHMAKCUC, ceeMenmayus, ckaska, «Manenvkuii
npunyy, I0u Ozneygem.

SEGMENTED CONSTRUCTIONS IN THE BELARUSIAN TRANSLATION
OF “THE LITTLE PRINCE”

T. RAMZA
(Belarusian State University, Minsk)

The syntax of the first Belarusian-language translation of the allegorical story-fairy tale by Antoine de Saint-
Exupery “The Little Prince” (1943) is considered. It is noted that the syntactic specificity of the translation in the
authorship of Edzi Agnyatsvet is primarily due to the “colloquial” nature of the work itself and the influence on the
idiostyle of the translator of the Belarusian oral speech. An important role was also played by the translator’s own
intentions, which manifested itself in functionally conditioned constructions: segmentation of sentences, statements with
particles, structural incompleteness, etc. Such constructions in the Belarusian-language translation allowed the author
to actualize the readers’ attention to the conceptually important points of the content of the tale.

Keywords: Belarusian language, translation, sentence, syntax, segmentation, fairy tale, “The Little Prince”, Edzi
Agnyatsvet.
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